Martha’s song (Mussorgsky Khovanschina)
Text M. Mussorgsky

Score, pp. 117-120

Vicxopnna mnapelueHbka Russian
[is-ha-di-la mla-djé-shin’-ka]

. Transliteration
A young girl has walked

Word-to-word translation
Bce nyra u 6OJ'IOTa; Stressed vowel

[fse lu-ga ee ba-l16-ta]
All over the meadows and the marshes,

Bce nyra n 6onorta,
[fse lu-ga ee ba-l16-ta]
All over the meadows and the marshes,

A 1 BCe CEHHbIE NOKOCHI.
[ah ee fse sen-ny-je pa-ko-sy]
All over the mowed hay.

WcTonTtana mnagelieHbKa,
[is-tap-ta-la mla-dj6é-shin’-ka]
Trampled the young one

VMckonona a9 HOXeHbKN,
[is-ka-l6-la ja né-zhen’-ki]
Her prickled feet

Bce 3a munbimM pbickarouu,
[fsjo za mi-lym rys-ka-ju-chi]
Looking for her beloved

[la n nux ero He nMaro4n.
[da ee likh je-vé ne i-ma-ju-chi]
But not finding him anywhere

Y Kak nogkpanacb MriagelleHbKa
[ush kak pat-kra-las’ mla-djo-shin’-ka]
And she sneaked quietly

Ko Tomy nu ko Tepemy,

[ka ta-mua-li ka té-re-mu]
Up to his house
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YX 9 CTYK Nof OKOHUe,
[ush ja stuk pa-da-kén-tse]
Nocked on the window,

YK 51 OpSIK BO 3BEHSILLE KOJTEYKO:
[ush ja brjak va-zve-nja-sche ka-léch-ka]
Clunked the door ring.

“BcnoMHK, NpMNOMHN, MUNON MOW,
[fspém-ni pri-pém-ni mi-16] moj]
Do not you remember, my beloved?

AX, He 3abyab, Kak boxuncs;
[ah ni za-but’ kak ba-zhil-sja]
Did you forget what you promised me?

MHoro s HoYek npomasnacs,
[mné-ga ja no-chek pra-ma-ja-las’]
Many nights I've spent

Bce tBOEM N BoxX6ON ycnaxaaruncs.
[fsjo tva-jéj-li bazh-bé] us-lazh-da-ju-chis’]
Comforted by your oath.

CnoBHo cBeun boxue,
[slév-na své-chi bé-zhi-je]
Like two holy candles

Mbl ¢ Toboro 3aTennumcs.
[my sta-bé-ju za-tép-lim-sa]
We would warm each other,

OkpecT b6paTtbsi BO NNamMeHu,
[6k-rest brat’-ja va-pla-me-ni]
Like two brotherly flames

W B ObIMy, 1 B OrHe OyLUM HOCATCS.
[ee vdy-mU ee vag-né dua-shi né-sjat-sa]
Our souls would burn.

Pa3nobun Tbl MNageLLeHbKy,
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[raz-lju-bil ty mla-djé-shin’-ku]
But you've forgotten the young one,

3arybun Tbl Ha BOSOLLKE,
[za-gu-bil ty na vé-ljush-ke]
Broke her heart by your free will.

Tak no4vyeulb B HEBOJIE 3romn
[tak pa-chu-jesh vni-vé-le zloj]
Now you will feel in captivity

OnocTbinyto, 3Ny packonbHULY.
[a-pas-ty-lu-ju zla-ju ras-kol’-ni-tsu]
Her hateful wrath.
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